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MBI ITOMHWM YV /THBIE MTHOBEHBA. ..
Ipodeccopy Apépmo Céke — 70 net

(U60ita baru — Karanun Céke)

(Bagi Ibolya — Széke Katalin, Szeged)

FO6uneit — sto Beeraa npasauuk. KO6uieit — sTo BocnioMuHanus. ITpodec-
copy dpépmo Céke ucnonuunocs 70 ner.

Neépas Céke paboran B Cerene natHanuats Jer. C 1960 no 1975 rox on
TperoiaBa B HallleM YHHBEPCHTETE, a € 1968 ropa no nepeesna B bynanemr 651
TaKoKe 3aBeyIoMMM Kadeapoi pycckoro s3bika i urepaTyphl. Torna yHusepcu-
Ter Hocw1 UM Attiisl Moxkeda. Buaumo, Tak pacriopsamiace cyns0a, uto Ha-
y4Has paGota [[péprs Céke nporekana B IBYX HalpaBIeHHSIX, MIMCHHO B HUX OH
3aCITY’KHJI IPU3HAHKE: 3TO MCCIIEOBAHME TBOPYECTBA ATTHIIEI Hoxeda u pyc-
CKOM KaccHuecKoM juTepaTypbl. CUMBOIHYHO H TO, YTO NepBas omy6aHMKoBaH-
Hasi ero paboTa Hocwia Hassarue Ammuna Hodxced — na pycckom.

Beite yuenukom Jpépas Céke — 6510 Ge3ycOBHO HHTEPECHO. MBI, ero
cryaenTsl 70-X rofoB, ObUTH NpPHyYeHB! B 1IKOJE K ONHODOKOMY, CTPOroMy, IO-
CBOEMY KOHCEPBAaTHMBHOMY B3IJISQy Ha MHp W Ha jurepaTypy. Koraa Msr okasa-
JIMCh B YHHBEPCHTETE, TO OBUIM MOPAKEHB! «MHAKOBOCTBIOY, OTKPHITOCTHIO U CBO-
6omoii, ¢ koropbiMu J[pépae CEKe YMTAN CBOM JICKUMH IO JIMTEPAType W MPOBO-
[T JAIEKO He OOBIYHbIe ceMHUHapcKue 3aHaTHA. Ha XyAoskecTBeHHOE NpoU3Bere-
HHE MBI CMOTPEJTHM TOTZA NPEXIe BCEro Kak Ha yueOHb1d martepuan. Ieépas Ceke
cMoT pa30yaHTh B HaC MCCIIEJOBATENBCKYIO JKHIKY [0 OTHOLIEHHIO K XYMO0XKECT-
BEHHOM NHMTEpaType, K U3AUIHON CIOBECHOCTH, OH CyMeJl HE TOJIBKO OTKPBITh UL
HAc MpeKpacHoe B HEil, HO M CeNaTh €€ YaCThIO HAalIeH TMYHOCTH.

HoBbIM A1 HAC OKa3aJIoCh M OTHOLIEHHE NPENOAaBaTesl K CBOMM CTy-
JeHTaM. BEUTO BHOHO, YTO OH CO BHMMaHHMEM M, €CJIH MOXHO CKa3aTh, C KHMBBIM
HEMOIENIBHBIM JIIOOOMBITCTBOM, OTHOCHTCS K KaX/IOMY CTYAEHTY, YYHUTHIBACT
€ro crnoco6HOCTH, MPEANOYTEHMs, 3HAeT O CBOMX CTyJAEHTaX AaKE MEJOYH, Ha-
TIpMMep, HX yBIedeHus. TeM cambIM OH GyNII H B HAaC 3TO 3[0POBOE MHOOOMEBIT-
CTBO K JpYroMy 4eJIOBEKY, K MHDY, K TpeJMeTaM H BelllaM, KOTOpble OpuIH a1
HAC paHblIe CyXo# 00s3aTenbHOH uTepaTypoi. Ero TMYHEI HHTEpEC K CTYyAEHTY
HpOSBIUICA B MOAEPHKKE KAKIOTO, KTO XOTe OCTaThCA CaMuM CoDOM, He xenan
MOXOJMTE Ha APYroro, KTO CTPEMHJICS] COXPaHHTb U Pa3BHTh OPUI'HHATbHBIE Yep-
THI CBOEH TMYHOCTH. BO BpeMs Hammx coGeceloBaHMM H 3aHATHHN HE a3 BBLICHS-
JIHCh HEKOTOPbIE HAIUM HeJO04YeThl, POCMOTPH, HeBHMMaTeNEHOCTE M pépan CE-
K€ TAKTHYHO HA[IOMHHAJ JaKe aBTOPAM 3THX CTPOK, YTO JIMTEPATYPOBEIY HYKHEI
HE TOJIBKO CIIOCOOHOCTH, HO M ycepaue, HacToiuyusocTh. He pas Hamemy npero-
NaBaTe)io IPUXOAWIOCH IPHMEHATE K HAM H CTPOrOCTh, HO 3TO AENAIOCh K Me-



8

CTy, CIIpaBEUIMBO M PaJH Hac CaMHUX, B HAAEKE, YTO M3 HAc MOJydaTcs XOPOIIHe
CIELMATHCTHI. '

W3 ceMuHapCKHX 3aHATHI HaM OCOOEHHO 3alIOMHIUTHCH T€, Ha KOTOPBIX MBI
Jenany AeTalbHBId aHaIu3 cTuxoTBopeHudt Ilymxuna u JlepmonToBa. Ha Hux
Halll TIpeno/iaBaTeNlb cOOMONaN CTPOroe NPaBWIO — NPUOPHTET TEKCTA: HYXKHO Ha-
YMHaTh C ACTAJIbHOTO BJIAJCHHUSA TEKCTOM, a He ¢ (aHTa3MpOBaHHEM BOKPYI HEro.
Bce Hamu yTBepaKIEHMA AOJDKHBI ObUTH OBITH MOATBEP>KAEHBI CCHUIKOM Ha TEKCT,
MO3TOMY HE pa3 MBI CJILIIIAJIA B CBOH aJipec 3allOMHHUBIUYIOCA (pasy: «A 3To oT-
Kyna Bbl BerauTanu?» Iosxke Mbl chopMynupoBany 3Ty npobaemy ana cebs Tak:
JUTepaTypOBel HE TONBKO ITHIIET, HO OYeHb GHUMAMENbHO IUTaET.

Ot [[p€pas Céke MBI BIIEpBbIE YCIBIIATH O PYCCKHX (HOPMAIHCTAX, O TJIaB-
HBIX [IPEACTaBHUTEILIX TapPTYCKON IIKOJIBI CEMHOTHKH, MCCJIEAOBAHUSA KOTOPOH Kak
B JINTEPaTYPOBEICHUH, TaK U B KyJIbTYPOJIOTHH MHOTHX IPUBJIEKAIH k cebe Toraa
HOBH3HOH M riybunoi. Uzydenue pycckoil nureparyps! y JIsépasg Céxe Hukoraa
He 3aMBIKaJIOCh Ha HeH caMOM, pyccKas KJlacCHYeCKas IUTepaTypa BCTPAaUBajach
B MHMpPOBOH JIMTEpaTypHBIH KOHTEKCT, yACILUIOCH BHUMAaHHE H CXOMIHBIM SBJICHU-
AM B BeHrepckoi yurepatype. [dp€pap Céke LeHWI B HAaC He NPOCTO HAYMTAH-
HOCTb, HO CIIOCOOHOCTD BBIABJIATH B3aUMOCBSI3M U B3aMMOBJIHMAHHMA B CAMBIX pa3-
HBIX KyJIbTYPHBIX SBJICHHSX, IIEHII CAMOCTOATEIFHOCT U CAaMOOBITHOCTH MBILILTE-
HHS, XYAO0)KECTBEHHOE YyTheE.

B npenonaBanym ureparypsl Jpépas Céke peanu3oBan Ha NPAKTHKE «IH-
aJIOTHYHOCTBY; 00 3TOM TEPMHHE M €r0 aBTOpe BaxTuHe Mbl yCIbIIIATH BIiEpBbIE
TOKE OT HEro. JTa JUAJIOTMYHOCTE MPOABIILIACH B TOM, YTO OH HHUKOIZA He CTpe-
MWICA K TOMY, 9TOOBI 00s3aTelIbHO 0CTaBHTh 3a coboii mocneaHee cioBo. Ilocte
obcy>kaeHus npobieMa 4acTo 0CTaBalach OTKPHITOMH, OHa TPU3BIBAJIA HAC Pa3MBILII-
JIATH Haj HeH W Jajblie. 3TO HOBOE AJIA HAC U CBOEOOpa3sHOE OTHOLIEHHE K CTY-
IEHTaM, K IIpeIMeTy, K CaMOMY IIpOLiecCy NpeNoAaBaHus CO3JaBaTH Ha 3aHATHUSX
ocobyro HezabbIiBaeMyIo atMochepy.

HogeiM 151 Hac 6BUTO M TO, KaK Halll IPENOiaBaTellb HCIIOIB30BAJl Ha 3a-
HATHAX CBOE 3HAHHME ICHXOJIOTHH. XOTA Mbl JOOPOCOBECTHO H3y4YalM B YHHBEp-
CHTETE CKYUHYIO OOUIYIO [ICHXOJIOTHIO, €€ 3HaHHE OCTaBajlach y Hac abCcTpakt-
HeIM. Ho Ip€pap Céke nomxonun x HeH He TOJNBKO KaK MCHXOJIOT, HO M KaK JIMTe-
paTypoBel, M XyNOXECTBEHHOE IpOH3BeAeHHE Onarofaps NCHXOJOTHYECKOMY
aHaIM3y CTAaHOBWIOCH Ha HAINMWX TIia3ax riry0xke W HEH3MepHMO HHTepecHeid. U
HaobopoT: aHaIU3 XyNO)KECTBEHHBIX MPOM3BEACHHI NPHBIEKA] Halle BHUMaHHE
K aKTyaJIbHCHIIMM TcuxojorudeckuM npobnemam. pépap Céke B OyKkBanbHOM
CMEICTIE CJI0BA «TECTUPOBAI» HAC, TIOMOras HaM He TOJIBbKO ITy0iKe y3HaTh CaMUX
cebs, Ho MO3HAKOMMTECS C TAKMMH CYHTABIIMMMCS B TO BpeMs 3alpeTHBIMH IICH-
XOJIOrHYECKMMH TeOpHAMH, kak ydeHue @peiina o moacozHaHuM, IOHra o6 apxe-
THNax, Kak TecT Popmaxa ¥ BO3MOXXHOCTH MCIIONB30BAHMS €ro pe3yJIbTaToB.
BcenomuHaeTes M Takoe: KOraa B xxypHane Hecmopus aumepamypul IOABHIACE €T0
CTaThi O CTUXOTBOpEHHH KocTonanu « Tenepy Meymaio 0 ygemuulx 4epHUNAX... »,
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TO OHa Obl1a CONPOBOXKIEHA NPUMEYAHHEM PEeaKIHH, B KOTOPOM YHTaTeNs Ipe.-
OCTeperaiy OT HOBOMOAHBIX YYSHHH; TaM e TOBOPWIOCH, 9TO B CTAaThE BHIpake-
Ha TOJIbKO JIM49Has TOYKA 3pEHUS aBTopa.

' Hsme 70-e rozpl KaKyTcs JajJeKUM NPOLLIBIM. A MBI, HECMOTPS HM Ha YTO
CYMTaeM MX IpeKpacHbIMH rozamu! FIMeHHO Torzaa MBI J€aiH NepBele MOIBITKH
obpecTu cBobOy Kak B YHHMBEPCHTETE, TaK U BHe ero. Yuactue pépas Céke B
ofImecTBeHHOM XHU3HU (aKynsTeTa B TO BpeMs Obulo jgajieko He Ge300madHbM.
ITycTs 3TO MOKaXkeTcs ceroqHs OaHAIBHBIM, HO MBI YBEpPEHEI, YTO OH OecCropHO
BHEC CBOM NOCWIBHBIH BK/Iad B OOIIYI0 I€MOKpaTH3aIMIO JKHU3HH U B (popMHpOBa-
HHME YHMBEPCHTETA «C YEJOBEYECKHM JIMLOM». OH C TPyAOM BBIHOCHJ IIIYTIOCTE H
OIOpOKPaTH3M, H3JMIIHUI «aIMHHHCTPATHBHBIN BOCTOPI», M He pa3 BO3BEHIIIAI
CBOH roJioc MPOTHB HMX, — YacTO C MTOMOIIBIO UpoHUH. J{p€par Céke UPOHHYEH 1O
HaType. M3-3a 3TOro €ro He Bceraa NpaBWILHO MOHUMAIH, €r0 KpUTHYECKHE B3TIs-
Ib1 ¥ BHICKa3bIBaHMsl MHOTHE NPUHUMAIH BpaXaeOHo. DTo, MeXIy NpOIMM, OOBIY-
HOE JIENI0: OKPY’KAaloIIKe BCEra pasAesiioTCA B CBOEM OTHOIIEHHH K MPOHHYHO
HaCTpOEHHOMY 4€JIOBEKY Ha BparoB M Apy3ei.

Ho yBnedenHocths [Ip€pas Céke pycCKHM S3BIKOM H JIMTEpaTypoOil mepe-
nasajack HaM BceM. OOIen3BecTHO, YTO y Hero Bcerza ObU1 HHTEpEeC K JIMHTBH-
CTHKE, YTO [IPOABIIUIOCE M B €r0 NpEIoaBaTenbCkol pabore: oH xaai ot Hac 60-
Jiee BEICOKOI'O M COBEPILICHHOrO YPOBHA BIIaJIEHHS S3BIKOM, YeM TOT, KOTOPLIH 1a-
BaJId B Kypce «PYCCKOro f3bIKa I/ MHOCTpaHIEeB». OH CHHTAN OYeHb BAKHEIM,
YTOOb! MBI YCBOMIIH MHTEJUIEKTYJIBHYIO JIEKCHKY, COBPEMEHHYIO TEPMUHOJIOTHIO,
obpeny TBOpUECKOe OTHOIIEHHE K IOJIB30BAHHUIO A3BIKOM, YTO IIPOCTO HeoGX0oau-
MO Ka)XIOMY HCCIIEIOBATEINO UL caMOBBIpakeHHs. TorganmHue ero Tpe6oBaHUs
MBI XOPOLIO IIOMHUM, NIOCKOJIBKY OHH aKTYaJIbHbI  HBIHE.

Hac nopaxana ero mamars. Yrobsl npoLMTHPOBATh Ha JIEKIHM KaKOe-HH-
6yIp CTHUXOTBOpPEHHE, EMY He Hallo OBUIO TMXOPaA0YHO JTHCTATh KHIKKY B IIOMC-
KaX Hy»kHOH cTpaHHUBL. OH NOMHMI HE TOJIBKO CTHUXH, HO TaloKe OTAEIBHEIE CITy-
4ay W3 Halllel >KM3HM, O KOTOPBIX MBI CaMH Y)ke 3a0BLIH WM He TIpUAaBaTd MM
ocoforo 3Ha4eHMs; KOT/a ke OH HaM O HMX HAallOMMHAJI, OHH MPEJICTaBaIX Mepel
HaMH COBCEM B MHOM cBeTe. Y Hero 6bUT 0coOblif Xap BHAETH TO, YTO HE BHISAT
OpYTue, 33 BHEUIHHUM OTKpPBIBaTh BHyTpPEeHHee, BAXKHOE W JiaXe TaifHoe, Kacaloch
JIY 3TO KOJUIEKTHBA WIH OTAEIbHON THYHOCTH.

Hezasucumo ot Toro, yro opuimansHbie cBa3u Jpépas Céxe ¢ HalIMM yH#-
BEPCHUTETOM JaBHO IPEPBANIUCE, JTUYHBIE BCTPEdH, OeceIbl perysipHO POAOIDKa-
IOTCS, OHM HE TOJILKO BJIMSAIOT Ha HAC, HO H BCE €IIe BIOXHORIINOT. CeroaHd OH Ipe-
II0JaeT YXKe CTYAECHTaM CBOMX CTylNeHTOB. O6 3TOM CBHIETENBCTBYET H KYpC, KO-
TOpBIA OH YMTAJl B IOKTOPCKOH 1iKoie Cereackoro YHUBEpCUTETa, [lepeaBas CBOH
Boratple 3HAHHA ¥ CBOI MHOTOJIETHHH OIIBIT.

KO6uneit Bcerna 3acTaBiieT 3aayMarhCs: O AYXOBHOM, O BEYHOM H Bpe-
MEHHOM. 11 Hac yxe IpOLUIO TO BpeMs, KOraa, rOBOpS CJIOBAaMH MO3Ta, «Ha-
OEXKIOM CTaA0CTHOM MIIaIEHUECKH JABIIaY, Mbl HAMBHO BEPHJIH, YTO €CTh CTpaHa,
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«rIe CMEpPTH HET, Iie HET NPeApacCy>KACHHMH, Ile MBIC/Ib OJIHAa IUTHIBET B Hebec-
HOM urcToTe». M Bce-Taku, BocrioMHHaHMA 0 3aHATUAX Jb€pas Céke, NOCBAIIEH-
HBIX 11033uH [IyIKHHA BHOBb H BHOBE OyIT B HAC HaJlEXIY.
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